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РАБОЧАЯ ГРУППА II
Пункт повестки дня 4.4

Стратегия мобилизации ресурсов в поддержку достижения трех целей Конвенции
Проект решения, представленный Председателем Рабочей группы II
Конференция Сторон,

Варианты политики в отношении новаторских механизмов финансирования
признавая существование постоянного серьезного дефицита финансовых ресурсов для поддержания экосистемных услуг и лежащего в их основе биоразнообразия и что достижение цели сохранения биоразнообразия, намеченной на 2020 год, будет в значительной степени зависеть от объема доступного финансирования во всех соответствующих секторах и на всех уровнях, и усилий всех Сторон и на всех уровнях, в то числе на других уровнях органов власти и гражданского общества;
отмечая доклад о работе Международного семинара по новаторским механизмам финансирования (UNEP/CBD/WG-RI/3/INF/5), организованного в сотрудничестве с секретариатом исследования ЮНЕП по теме Экономика экосистем и биоразнообразия и при щедрой финансовой поддержке правительства Германии, и необходимость дальнейших консультаций и уточнения его результатов; 


подтверждая приверженность Сторон выполнению обязательств, изложенных в положениях статьи 20 Конвенции и в соответствии с принципами Рио-де-Жанейрской декларации, 

подчеркивая, что любые новые и новаторские механизмы финансирования являются дополняющими, а не замещающими механизмы финансирования, учрежденные в соответствии с положениями статьи 21 Конвенции; 

учитывая широкий диапазон политических вариантов и предложений, касающихся новаторских механизмов финансирования с потенциалом генерирования новых и дополнительных финансовых ресурсов для достижения трех целей Конвенции, [но также и возможные проблемы, которые могут создаваться этими механизмами, которые могут подрывать достижение трех целей Конвенции и целей развития на тысячелетие;] [но также и возможные проблемы, которые могут возникать вследствие преобразования природы в товары, что может подрывать достижение трех целей Конвенции;]

[признавая, что, кроме потенциала финансового обеспечения, новаторские механизмы финансирования могут быть важным инструментом для поддержания устойчивости экосистемных услуг и лежащего в их основе биоразнообразия и стимулирования устойчивого развития;] 
будучи преисполнена решимости  мобилизовать предсказуемые и достаточные финансовые ресурсы на всех уровнях, как согласовано в стратегии мобилизации ресурсов, принятой в решении IX/11; 

1.
предлагает Сторонам осуществлять [в соответствии с их возможностями] стратегию мобилизации ресурсов Конвенции и принимать активное участие в существующих процессах, целью которых является расширение новаторского финансирования, таких как инициатива Сеть Жизни[, и участвовать в международной дискуссии о необходимости и возможных условиях функционирования новаторских систем, таких как  оплата экосистемных услуг, мобилизуя частное финансирование, посредством соответствующего механизма]; 
[1.бис

учитывая, что новаторские механизмы финансирования могут потенциально создавать выгоды, но также и вызывать возможные проблемы, эти механизмы должны соответствовать следующим принципам:
a) 
соответствие целям Конвенции; 

b) 
полный учет отличающихся обстоятельств развивающихся стран;

c) 
полный учет внутренней стоимости биологического разнообразия и экологической, генетической, экономической, научной, образовательной, культурной, рекреационной и эстетической ценности биологического разнообразия и его компонентов;

d)
 [не допускаются рыночные механизмы.][они не используются для причинения вреда уникальным компонентам биоразнообразия];

e) 
признание и защита прав природы и обеспечение полного уважение прав человека, в том числе неотъемлемых прав коренных народов и местных общин; 

f) 
обеспечение чистых выгод для биоразнообразия, тем самым не допуская, чтобы улучшения в одной стране сопровождались ухудшением ситуации в других странах.]
[1.бис
альтерн.
поручает Исполнительному секретарю провести консультации со Сторонами о потенциальных принципах и дополнительных гарантиях с целью подготовки документа, обобщающего результаты этих консультаций, для рассмотрения Сторонами на четвертом совещании Специальной рабочей группы открытого состава по обзору осуществления Конвенции с целью подготовки исчерпывающего перечня принципов, гарантий и руководящих указаний для принятия на 11-м совещании Конференции Сторон;]
2.
поручает Исполнительному секретарю в сотрудничестве с Организацией экономического сотрудничества и развития и другими соответствующими  организациями и инициативами инициировать и поощрять дискуссию, о которой говорится выше, в пункте 1 [и учитывая принципы, упомянутые выше в пункте 1бис;] [, и представить об этом доклад четвертому совещанию Специальной рабочей группы открытого состава по обзору осуществления Конвенции]; 

3.
предлагает Сторонам, правительствам и соответствующим организациям провести конкретные мероприятия по разработке, популяризации и внедрению новаторских механизмов финансирования, включая изучение доклада о работе Международного семинара по новаторским механизмам финансирования (UNEP/CBD/WG-RI/3/INF/5)];
[принимая во внимание следующие гарантии:

a) 
они не должны провоцировать финансовую спекуляцию,
b) 
они не должны провоцировать превращение природы в товар,
c) 
они не должны быть результатом действий, которые могут подрывать достижение трех целей Конвенции,

d) 
в них должны быть включены права коренных народов и местных общин, включая их полное и действенное участие,
d) 
они не должны налагать никакого дополнительного бремени на Стороны, являющиеся развивающимися странами;]
 
4. 
предлагает соответствующим международным и региональным организациям и инициативам сотрудничать в соответствующих случаях с Исполнительным секретарем в целях: 

a) 
совместной разработки в соответствующих случаях новаторских механизмов финансирования, принимая во внимание вышеприведенный пункт 3; 

[b) 
организации региональных и субрегиональных семинаров для дальнейшего выявления и изучения вариантов политики касательно новаторских механизмов финансирования;] 

c) представления через Исполнительного секретаря доклада об этих мероприятиях на 11-м совещании Конференции Сторон; 


[5. 
предлагает заинтересованным организациям и инициативам изучить необходимость создания и условия функционирования механизма экологичного развития, на экспериментальном этапе которого мог бы быть внедрен процесс разработки добровольных стандартов и сертификации для подтверждения продуктов, поставляемых из районов, в которых осуществляется охрана биоразнообразия, и создана рыночная организационная структура, обеспечивающая выплаты компаниями, потребителями и другими субъектами деятельности;] 

[5. альтерн.
учитывая, что процесс разработки новаторских механизмов финансирования еще находится на начальных этапах, предлагает Исполнительному секретарю и заинтересованным организациям и инициативам и далее собирать и анализировать соответствующую информацию и способствовать региональным и субрегиональным дебатам в целях выявления возможных вариантов с учетом обоснованных ожиданий, эффективности и экономичности, а также разнообразия стран и регионов;]

[5. альтерн.
предлагает заинтересованным организациям и инициативам совместно изучить необходимость создания [условия и руководящие принципы] [и условия] функционирования новых механизмов, которые могут опираться на соответствующий опыт Инициативы Механизма экологичного развития и других подобных инициатив, и которые будут дополнять ГЭФ, а также позволят привлечь новые и дополнительные ресурсы для достижения целей Конвенции, обращая особое внимание на финансирование за счет частного сектора;]

[6.
поручает Исполнительному секретарю обобщить мнения Сторон о вариантах политики в отношении новаторских механизмов финансирования, в том числе, но не ограничительно, разработанных на Международном семинаре по новаторским механизмам финансирования, и о результатах исследования по теме Экономика экосистем и биоразнообразия и представить доклад на четвертом совещании Рабочей группы по обзору осуществления Конвенции для их дальнейшего изучения;] 

7.
предлагает Сторонам, являющимся развитыми странами, вносить добровольные финансовые взносы для оказания поддержки дальнейшей работе по разработке новаторских механизмов финансирования для осуществления трех целей Конвенции, не снижая своих обязательств в рамках статей 20 и 21 Конвенции; [учитывая вышеприведенные пункты 1бис и 3;]
[7 бис:  "предлагает Сторонам, другим правительствам и соответствующим организациям обеспечить, чтобы не наносилось никакого неоправданного ущерба социальному и экономическому развитию никаких Сторон, особенно Сторон, являющихся развивающимися странами, вследствие разработки и введение новаторских механизмов финансирования, полностью принимая во внимание тот факт, что экономическое и социальное развитие и искоренение бедности являются первыми и важнейшими приоритетами Сторон, являющихся развивающимися странами"]
8.
предлагает [настоятельно призывает] Сторонам, другим правительствам и соответствующим организациям обеспечить [включение надлежащих гарантий прав коренных народов и местных общин, в том числе их] всестороннее и эффективное участие коренных и местных общин в разработке и внедрении новаторских механизмов финансирования.
[8.
предлагает [настоятельно призывает] Сторонам, другим правительствам и соответствующим организациям рассмотреть вопрос о принятии мер, соответственно обстоятельствам, для обеспечения того, чтобы разработка и введение новаторских механизмов финансирования согласовывались со статьей 8j) Конвенции и велись при всестороннем и эффективном участии коренных и местных общин.]
-----
/…


/…
/…


